
 

______________________________________________________________________________ 
          

                   SHP Harmanec, a.s.                        SHP Slavošovce, a.s.                  SHP Celex a.d.                       ECOPAP s. r.o. 

                     976 03 Harmanec                                 Slavošovce 298                    78000 Banja Luka                  976 03 Harmanec, 1 

                                                                                                          www.shpgroup.eu 

 
 
OPŠTI KOMERCIJALNI USLOVI ZA KUPOVINU ROBE/USLUGA SHP GROUP 
Definicije pojmova, termini i skraćenice navedene dole imaju slijedeći značaj: 
Ugovorne strane, razumije se Kupac/Primalac/Naručilac i Prodavac/Dobavljač/Izvršilac, dalje takođe navedeni kao „Ugovorne 
strane“, pojedinačno takođe „Ugovorna strana“. 
Kupac/Primalac/Naručilac, razumije se bilo koje društvo navedeno dole. 

(i) SHP Harmanec 
(ii) SHP Slavošovce 
(iii) SHP Celex 
(iv) ECOPAP  

Prodavac/Dobavljač/Izvršilac je fizičko ili pravno lice bliže specifikovano u Narudžbenici, od kojeg Kupac kupuje robu odn. 
posredstvom kojeg su Primaocu/Naručiocu pružene usluge, druga Izvršavanja navedena bliže u Narudžbenici. 
Narudžbenica, razumije se narudžbenica generisana u informativnom sistemu Kupca/Primaoca/Naručioca, posredstvom koje 
Kupac/Primalac/Naručilac naručuje određeno Izvršavanje bliže određeno u Narudžbenici. 
Izvršavanje, razumije se bilo kakva isporuka robe i/ili pružanje usluge bliže specifikovane u Narudžbenici. 
 
I Opšte odredbe 
Ukoliko nije od strane Ugovornih strana drugačije dogovoreno, Opšti komercijalni uslovi za nabavku robe/usluge (dalje kao „OKU“) 
predstavljaju osnovne dogovore Ugovornih strana, koji se primjenjuju na uređenje prava i obaveza subjekata u obavezno-pravnim 
odnosima koji su na osnovu Narudžbenice nastali bilo kojem od društava koja pripadaju SHP Group. OKU su za Ugovorne strane 
obavezujući. Bilo kakvi dogovori ili uslovi u suprotnosti sa ovim OKU, prije svega komercijalni uslovi Dobavljača, se za odnose između 
Ugovornih strana ne koriste, ukoliko se Ugovorne strane na tome doslovno ne dogovore.  
 
II Narudžbenica 
Neodvojivi sastavni dio svake Narudžbenice su ovi OKU. Kupac ima pravo da poslatu Narudžbenicu otkaže pisanim putem ili 
posredstvom mejla najkasnije do vremena dok nije bila od strane druge Ugovorne strane potvrđena pisanim putem ili posredstvom 
mejla. Druga Ugovorna strana je dužna da Narudžbenicu potvrdi najkasnije u roku od 24 sata od njenog prijema. Ukoliko Dobavljač 
narudžbenicu ne potvrdi u roku od 24 sata od prijema, smatra se da je Narudžbenica bila potvrđena. Ukoliko će Dobavljač htjeti 
Narudžbenicu otkazati, mora to uraditi u određenom roku, a najkasnije do trenutka potvrđivanja ove Narudžbenice od strane Naručioca, 
u suprotnom ova Narudžbenica ostaje važeća.   
 
III Vrijeme i mjesto izvršavanja/isporuke 
Ukoliko nije drugačije određeno, Ugovorne strane su vezane vremenom i mjestom Izvršenja navedenim u Narudžbenici. Dobavljač je 
dužan da Kupca bez odlaganja informiše o činjenicama koje imaju za posljedicu da Izvršenje neće biti dostavljeno uredno i na vrijeme. 
U slučaju da Dobavljač sa isporukom robe/pružanjem usluge kasni više od 10 dana, Kupac ima pravo od ugovora odustati. Time nije 
dirnuto pravo na nadoknadu ugovorene kazne. Ukoliko nije od strane Ugovornih strana drugačije dogovoreno, za isporuku robe se 
koriste opšta pravila INCOTERMS 2010 „DAP“. Izvršavanje mora biti preuzeto i potvrđeno od strane ovlašćenog lica. Ugovorne strane 
ovlašteno/a lice/a odrede u Narudžbenici. 
 
IV Prelazak opasnosti od nedostataka na robi 
Vlasničko pravo i opasnost od štete po stvar na Kupca prelazi u trenutku preuzimanja Izvršavanja. Prelazak opasnosti od nedostataka 
na robi se rukovodi pripadajućim komercijalnim uslovima prema INCOTERMS 2010. 
 
V Odgovornost za štetu 
Dobavljač je dužan da kod pružanja Izvršenja prema Narudžbenici postupa sa maksimalnom stručnom brigom, te dužan je da uvijek 
pazi na interese Kupca i da postupa u skladu sa istima. Dobavljač odgovara za bilo kakvu štetu koja nastane tokom Izvršenja 
Narudžbenice. Dobavljač je dužan da Kupcu odmah pošalje obavijest o bilo kakvoj šteti koja nastane tokom Izvršenja Narudžbenice. 
Kupac je ovlašten da prebije potraživanja prema Dobavljaču nastala na osnovu primjene prava na nadoknadu štete.   
 
VI Kupovna cijena, pakovanje 
Kupovna cijena je dogovorena u Narudžbenici. Ukoliko nije dogovoreno drugačije, Kupovna cijena uključuje naknade za pakovanje, 
prevoz u mjesto isporuke kao i ostale troškove povezane sa isporukom, prije svega troškove prevoza, carine i druge naknade povezane 
sa njenim uvozom, sertifikacijom, likvidacijom. Kupovna cijena je važeća samo, ukoliko kupac istu usaglasi. 
 
VII. Uslovi plaćanja, fakturisanje 
Ukoliko nije u Narudžbenici ili Ugovoru dogovoreno drugačije, podlogu za plaćanje kupovne cijene čini faktura ispostavljena od strane 
Dobavljača. Dobavljač je dužan da fakturu za Izvršenje ispostavi tek nakon potpune isporuke pripadajućeg Izvršenja određenog u 
Narudžbenici. Kupac dospjele fakture plaća uvijek 5. i 20. radnog dana kalendarskog mjeseca („Dan plaćanja“), ukoliko nije u Ugovoru 
ili Narudžbenici dogovorreno durgačije. U slučaju da zadnji dan roka dospijeća fakture prema ovoj tački OKU pada u drugi a ne Dan 
plaćanja, rok dospijeća pripadajuće fakture će biti produžen do najbližeg termina plaćanja, kod čega Kupac ovim neće ući u docnju sa 
plaćanjem fakture, na šta daje Prodavač svoju saglasnost. Faktura se smatra plaćenom na vrijeme, ukoliko će biti Kupcu fakturisani 
iznos sa njegovog računa u korist Dobavljača skinut zadnji dan dospijeća, iako će biti finansijska sredstva Dobavljaču pripisana kasnije. 
Faktura dobavljača mora posjedovati sve podatke poreskog dokumenta, u suprotnom Kupac je ovlašćen da pripadajuću fakturu vrati 
Dobavljaču, u ovakvom slučaju rok dospjeće počinje teči ponovo tek od uručenja ispravljene fakture, u skladu sa uslovima navedenim 
u ovoj tački.   
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VIII Okolnosti koje isključuju odgovornost  
Ugovorne strane neće biti za posljedice kršenja svojih obaveza prouzrokovane okolnostima koje isključuju odgovornost, uzajamno 
odgovorne uz pretpostavku da Ugovorna strana koja polaže pravo na primjenu okolnosti koja isključuje odgovornost, drugu Ugovornu 
stranu o postojanju ovakve okolnosti obavijesti u pisanoj formi najkasnije u roku od 10 dana od saznanja za ovakav događaj. Okolnosti 
koje isključuju odgovornost su požar, katastrofa, poplave, zemljotres, rat, štrajk, izbačaji, bilo kakve druge okolnosti nastanak kojih 
druga Ugovorna strana nije mogla unaprijed predviđati, a posljedica kojih je da druga Ugovorna strana nije mogla realizovati izvršenje 
shodno Narudžbenici.  
 
IX Odgovornost za nedostatke, garancije 
Dobavljač odgovara za nedostatke koje ima Izvršenje (roba/usluga) u trenutku kada prelazi opasnost od štete po robu na Kupca, a i 
tada ukoliko nedostatak postane očigledan tek nakon ovog vremena. Dobavljač odgovara za bilo kakav nedostatak koji nastane nakon 
prelaska opasnosti od štete i to za vrijeme od 3 (tri) godine bez obzira na to da li je bio nedostatak prouzrokovan kršenjem obaveze ili 
ne. Ovim nije dirnuto pravo Kupca na nadoknadu štete koja mu je nastala uslijed nedostatka u Izvršavanju. 
U slučaju da Dobavljač isporuči Izvršenje sa nedostacima ili je u docnji sa isporukom robe/usluge, Kupac može primijeniti sljedeća 
prava: 
(i) otklanjanje nedostataka tražiti isporukom zamjenske robe odn. usluge bez nedostataka, zahtjevati isporuku manjka robe, izvršenje 
onoga što nije bilo izvršeno, otklanjanje pravnih nedostataka, 
(ii) otklanjanje nedostataka popravkom robe ukoliko se mogu nedostaci popraviti, 
(iii) adekvatni popust na kupovnu cijenu, 
(iv) odustajanje od Narudžbenice 
Izbor od gore navedenih prava pripada Kupcu. Osim navedenih prava Kupac ima pravo na nadoknadu štete kao i ugovorenu kaznu.  
 
X Ugovorene kazne 
U slučaju kršenja obaveza proisteklih iz Ugovora ili Narudžbenice Ugovorne strane su se dogovorile na sljedećim ugovorenim 
kaznama: 
(i) kod kašnjenja Dobavljača sa isporukom robe/pružanjem usluge do 30 dana od dogovorenog datuma Izvršenja, za svaki i započeti 
dan kašnjenja dnevno 1 % od cijene neisporučenih proizvoda ili usluga,  
(ii) kod kršenja obaveza čuvanja tajne od strane Dobavljača, za svako pojedinačno kršenje kazna u visini od 5.000 eur. Plaćanjem 
ugovorene kazne ne prestaje pravo na plaćanje nadoknade štete. Pripadajuća Ugovorna strana je ovlašćena tražiti nadoknadu štete 
koja premašuje ugovorenu kaznu. Ugovorna strana koja je prekršila obavezu, dužna je da ugovorenu kaznu plati u roku od 30 dana 
od uručenja pisanog poziva ovlašćenoj Ugovornoj strani za njeno plaćanje. Ukoliko ovlašćena strane ne primjeni pravo na plaćanje 
ugovorne kazne, njeno pravo prestaje istekom 60 dnevnog roka od nastanka prava.  
 
XI Autorska prava i prava proistekla iz duševnog vlasništva 
Dobavljač se obavezuje da pruženo Izvršavanje neće kršiti ili dirati prava trećih lica, niti ih drugačije oštećivati.  
 
XII Povjerljive informacije 
Ugovorne strane su dužne prema bilo kojim 3 stranama čuvati tajnu o činjenicama komercijalnog, proizvodnog i tehničkog karaktera, 
a koje su saznale kod izvršavanja obaveza proisteklih iz Narudžbenice. Sve obaveze Ugovornih strana koje se odnose na zaštitu 
Povjerljivih informacija i ličnih podataka, važe bez obzira na trajanje Narudžbenice. 
 
XIII Pravo odlučivanja, prelazak prava i obaveza 
Pravo odlučivanja je pravo Republike Slovačke, u slučaju kompanije SHP Celex pravo Bosne i Hercegovine, Republike Srpske. 
Ugovorne strane su se dogovorile da će se bilo kakav spor proistekao iz sadržaja njihovih obaveza, a nastao iz razloga Izvršavanja 
predmeta Narudžbenice riješiti prvenstveno u formi uzajamnog dogovora. U slučaju da ovakav dogovor neće biti moguć, spor će sa 
definitivnim važenjem riješiti Arbitražni sud Slovačke trgovačke i industrijske komore u Bratislavi, u slučaju kompanije Celex spor će 
sa definitivnim važenjem riješiti Nadležni sud u Banja Luci. Ugovorne strane izjavljuju i proglašavaju da će biti njegov nalaz za njih 
obavezujući i istom će se podvrgnuti. Prenos prava i obaveza proisteklih iz Narudžbenice i/ili ovih OKU na treću stranu biće moguć 
isključivo na osnovu pisane saglasnosti Kupca.  
 

 


